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Sitzung / Séance / Seduta 

25.03.2026: 16:30 - 19:00 

26.03.2026: 08:15 - 18:00 

27.03.2026: 08:15 - 12:45 

25.4017 s Mo. Hurni. Unterricht der Landessprachen für den Zusammenhalt unseres Landes 

Mo. Hurni. L'apprentissage des langues nationales est un élément fondamental de la 
cohésion de notre pays 

Mo. Hurni. L'apprendimento delle lingue nazionali è fondamentale per la coesione del 
nostro Paese 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 

25.064 n BRG. Bundesgesetz über das Urheberrecht und verwandte Schutzrechte (URG). 
Änderung (Leistungsschutzrecht für Medienunternehmen) 

OCF. Loi fédérale sur le droit d’auteur et les droits voisins (LDA). Modification (droit voisin 
en faveur des entreprises de médias) 

OCF. Legge federale sul diritto d’autore e sui diritti di protezione affini (LDA). Modifica 
(Diritto di protezione affine per le imprese mediatiche) 

23.4139 n Mo. Schilliger. Diskriminierungsfreie Schichtzulagen von der Lohngleichheitsanalyse 
ausnehmen 

Mo. Schilliger. Exclure de l'analyse de l'égalité salariale les indemnités pour travail en 
équipe non discriminatoires 

Mo. Schilliger. Escludere dall'analisi della parità salariale le indennità per lavoro a turni non 
discriminatorie 

25.406 s pa. Iv. Graf Maya. Abschaffung der Sunset-Klausel im Gesetz über die Gleichstellung von 
Frau und Mann 

Iv.pa. Graf Maya. Suppression de la clause d'extinction dans la loi sur l'égalité entre 
femmes et hommes 

Iv.pa. Graf Maya. Legge federale sulla parità dei sessi. Abolire la limitazione nel tempo 
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24.478 n pa. Iv. Porchet. Wiederholte Lohngleichheitsanalysen durch die Unternehmen müssen die 
Norm sein 

Iv.pa. Porchet. La répétition de l’analyse de l’égalité salariale par les entreprises doit être la 
norme 

Iv.pa. Porchet. La ripetizione dell’analisi della parità salariale deve essere la norma 

23.3238 n Mo. Mettler. Gleichstellungsgesetz präzisieren 

Mo. Mettler. Préciser la loi sur l'égalité 

Mo. Mettler. Precisare la legge sulla parità dei sessi 

19.2002 Pet. Jugendsession 2018. Queere Jugendliche 

Pét. Jugendsession 2018. Prévention Jeunes queer 

Pet. Jugendsession 2018. Prevenzione per i giovani LGBT 

23.306 s Kt.Iv. FR. Für die Wiederaufnahme der Schweiz in das Forschungsprogramm Horizon 
Europe 

Iv.ct. FR. Pour la réintégration de la Suisse au programme de recherche Horizon Europe 

Iv.ct. FR. Per la riassociazione della Svizzera al programma di ricerca Orizzonte Europa 

23.316 s Kt.Iv. JU. Für die Wiederaufnahme der Schweiz in das Forschungsprogramm Horizon 
Europe 

Iv.ct. JU. Pour la réintégration de la Suisse au programme de recherche Horizon Europe 

Iv.ct. JU. Occorre reintegrare la Svizzera nel programma di ricerca Orizzonte Europa 

23.323 s Kt.Iv. VD. Für die Wiederaufnahme der Schweiz ins Forschungsprogramm Horizon Europe 

Iv.ct. VD. Pour la réintégration de la Suisse au programme de recherche Horizon Europe 

Iv.ct. VD. Occorre reintegrare la Svizzera nel programma di ricerca Orizzonte Europa 

23.324 s Kt.Iv. TI. Für die Wiederassoziierung der Schweiz an das Forschungsprogramm Horizon 
Europe 

Iv.ct. TI. Pour la réintégration de la Suisse dans le programme-cadre Horizon Europe 

Iv.ct. TI. Per la reintegrazione della Svizzera al programma di ricerca Horizon Europe 

21.327 s Kt.Iv. BL. Massnahmen für eine Vollassoziierung der Schweiz am Forschungsprogramm 
Horizon Europe 

Iv.ct. BL. Mesures en vue d'une association à part entière de la Suisse au programme de 
recherche Horizon Europe 

Iv.ct. BL. Provvedimenti per una piena associazione della Svizzera al programma di ricerca 
Orizzonte Europa 

21.328 s Kt.Iv. BS. Massnahmen für eine Vollassoziierung der Schweiz am Forschungsprogramm 
Horizon Europe 

Iv.ct. BS. Mesures en vue d'une association à part entière de la Suisse au programme de 
recherche Horizon Europe 

Iv.ct. BS. Provvedimenti per una piena associazione della Svizzera al programma di 
ricerca Orizzonte Europa 

24.089 n BRG. «Ja zum Importverbot für Stopfleber (Stopfleber-Initiative)». Volksinitiative (E1) 

OCF. «Oui à l’interdiction d’importer du foie gras (initiative foie gras)». Initiative populaire 
(P1) 

OCF.  «Sì al divieto di importazione di foie gras (Iniziativa foie gras)». Iniziativa popolare 
federale (D1) 

25.404 n pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Stopfleber-Initiative (E1) 

Iv.pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l’initiative foie gras (P1) 

Iv.pa. CSEC-N. Controprogetto indiretto all’iniziativa foie gras (D1) 
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Sitzung / Séance / Seduta 

04.05.2026: 15:15 - 19:00 

05.05.2026: 08:15 - 17:45 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

23.3941 n Mo. (Schneider Meret) Glättli. Kultiviertes Fleisch. Innovation fördern statt überregulieren! 

Mo. (Schneider Meret) Glättli. Viande cultivée. Encourager l'innovation plutôt que la 
réglementation à tout va 

Mo. (Schneider Meret) Glättli. Carne coltivata. Sì all'innovazione, no 
all'iperregolamentazione 

25.4380 s Mo. Crevoisier Crelier. Importverbot für chemisch behandeltes Geflügelfleisch 
("Chlorhühner") gesetzlich verankern 

Mo. Crevoisier Crelier. Inscrire dans la loi l'interdiction d'importer de la viande de volaille 
traitée chimiquement ("poulet au chlore") 

Mo. Crevoisier Crelier. Introdurre nella legge il divieto di importare carne di pollame trattata 
chimicamente ("pollo al cloro") 

26.404 n pa. Iv. WBK-N. Anerkennung der Gebärdensprachen durch die Schaffung eine 
Gebärdensprachenrahmengesetzes 

Iv.pa. CSEC-N. Reconnaissance des langues des signes grâce à l’élaboration d’une loi-
cadre sur ces langues 

Iv.pa. CSEC-N. Riconoscimento delle lingue dei segni mediante l’elaborazione di una 
legge quadro su queste lingue 

25.402 n pa. Iv. WBK-N. Indirekter Gegenentwurf zur Feuerwerks-Initiative (E1) 

Iv.pa. CSEC-N. Contre-projet indirect à l'initiative sur les feux d'artifice (P1) 

Iv.pa. CSEC-N. Controprogetto indiretto all'iniziativa sui fuochi d'artificio (D1) 

24.080 n BRG. «Für eine Einschränkung von Feuerwerk». Volksinitiative (E1) 

OCF. « Pour une limitation des feux d’artifice ». Initiative populaire (P1) 

OCF. «Per una limitazione dei fuochi d’artificio». Iniziativa popolare (D1) 

25.059 n BRG. «Ja zum Importverbot für tierquälerisch erzeugte Pelzprodukte (Pelzinitiative)». 
Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag (Änderung des Tierschutzgesetzes) 

OCF. «Oui à l'interdiction d'importer des produits en fourrure provenant d’animaux ayant 
subi de mauvais traitements (initiative fourrure)». Initiative populaire et contre-projet 
indirect (modification de la loi fédérale sur la protection des animaux) 

OCF. «Sì al divieto di importare prodotti di pellicceria ottenuti infliggendo sofferenze agli 
animali (Iniziativa pellicce)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto (Modifica della 
legge federale sulla protezione degli animali) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 

21.4214 n Mo. Fivaz Fabien. Horizon 2021–2027 und Nichtassoziierung der Schweiz. Verfahren zur 
Sicherung von Forschung und Innovation in der Schweiz ergänzen 

Mo. Fivaz Fabien. Non-association à Horizon 2021-2027. Compléter les mécanismes 
prévus pour assurer l'avenir de la recherche et de l'innovation en Suisse 

Mo. Fivaz Fabien. Non associazione a Orizzonte 2021–2027. Completare i meccanismi per 
assicurare il futuro della ricerca e dell'innovazione in Svizzera 
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22.3375 n Mo. WBK-N. Schweizer Programm für exzellente Forschung und Innovation 

Mo. CSEC-N. Un programme suisse pour une recherche et une innovation d'excellence 

Mo. CSEC-N. Programma svizzero per una ricerca e un'innovazione eccellenti 

24.2048 Pet. Jugendsession. Mobilität in Europa als Bildungschance 

Pét. Jugendsession. La mobilité en Europe, une chance pour la formation 

Pet. Jugendsession. Mobilità in Europa come opportunità educativa 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

25.03.2026 - 27.03.2026 

04.05.2026 - 05.05.2026 

29.06.2026 - 30.06.2026 

17.08.2026 

15.10.2026 - 16.10.2026 

05.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

07.01.2027 

01.02.2027 - 02.02.2027 

08.04.2027 - 09.04.2027 

27.04.2027 

09.08.2027 - 10.08.2027 

07.09.2027 

28.10.2027 - 29.10.2027 

22.11.2027 

 

 


